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DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta esté apagada y el cartucho de batería 
haya sido extraído antes de realizar cualquier 
ajuste o comprobación en la herramienta.

Instalación o extracción del 
cartucho de batería

PRECAUCIÓN: Apague siempre la herra-
mienta antes de colocar o quitar el cartucho de 
batería.

PRECAUCIÓN: Sujete la herramienta y el car-
tucho de la batería con firmeza al colocar o quitar 
el cartucho de batería. Si no se sujeta con firmeza la 
herramienta y el cartucho de batería, puede ocasio-
nar que se resbalen de sus manos causando daños 
a la herramienta y al cartucho de batería, así como 
lesiones a la persona.

Para quitar el cartucho de batería, deslícelo de la herra-
mienta mientras desliza el botón sobre la parte delan-
tera del cartucho.

2

3

1

Fig.1
►   �1. Indicador rojo 2. Botón 3. Cartucho de batería

Para colocar el cartucho de batería, alinee la lengüeta 
sobre el cartucho de batería con la ranura en la carcasa 
y deslice en su lugar. Inserte por completo hasta que 
se fije en su lugar con un pequeño clic. Si puede ver el 
indicador rojo del lado superior del botón, esto indica 
que no ha quedado fijo por completo.

PRECAUCIÓN: Introduzca siempre com-
pletamente el cartucho de batería hasta que 
el indicador rojo no pueda verse. Si no, podría 
accidentalmente salirse de la herramienta y caer al 
suelo causando una lesión a usted o alguien a su 
alrededor.

PRECAUCIÓN: No instale el cartucho de 
batería a la fuerza. Si el cartucho no se desliza al 
interior fácilmente, se debe a que no está siendo 
insertado correctamente.

Indicación de la capacidad restante 
de la batería

Oprima el botón de verificación en el cartucho de la 
batería para que indique la capacidad restante de la 
batería. Las luces indicadoras se iluminarán por algu-
nos segundos.

1
2

Fig.2
►   �1. Luces indicadoras 2. Botón de verificación

Luces indicadoras Capacidad 
restante

Iluminadas Apagadas Parpadeando

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Cargar la 
batería.

La batería 
pudo haber 
funcionado 

mal.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y 
la temperatura ambiente, la indicación podrá diferir 
ligeramente de la capacidad real.
NOTA: La primera luz indicadora (extrema izquierda) 
parpadeará cuando el sistema de protección de 
batería esté en funcionamiento.

Sistema de protección para la 
herramienta/batería

La herramienta está equipada con un sistema de pro-
tección de la herramienta/batería. Este sistema corta 
en forma automática el suministro de energía al motor 
para prolongar la vida útil de la herramienta y la batería. 
La herramienta se detendrá automáticamente durante 
la operación si la herramienta o la batería se someten a 
una de las siguientes condiciones:
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Protección contra sobrecarga
Cuando la batería se esté utilizando de una manera que 
cause que consuma una cantidad de corriente anormalmente 
alta, la herramienta se detendrá automáticamente sin indica-
ción alguna. En este caso, apague la herramienta y detenga 
la aplicación que causó que la herramienta se sobrecargara. 
Luego encienda la herramienta para reiniciarla.

Protección contra sobrecalentamiento
Cuando la herramienta o la batería se sobrecalienten, 
la herramienta se detendrá automáticamente. En este 
caso, permita que la herramienta y la batería se enfríen 
antes de volver a encender la herramienta.

Protección en caso de sobredescarga
Cuando la capacidad de la batería no es suficiente, la 
herramienta se detiene automáticamente. En este caso, 
retire la batería de la herramienta y cárguela.

Protección contra otras causas
El sistema de protección también está diseñado para 
otras causas que podrían dañar la herramienta, y per-
mite que la herramienta se detenga automáticamente. 
Siga todos los pasos a continuación para eliminar las 
causas cuando la herramienta se haya detenido tempo-
ralmente o se haya detenido durante el funcionamiento.
1.	 Apague la herramienta, y luego enciéndala nueva-

mente para reiniciarla.
2.	 Cargue la(s) batería(s) o reemplácela(s) con 

batería(s) recargada(s).
3.	 Deje que la herramienta y la(s) batería(s) se 

enfríen.
Si no hay ninguna mejora al restaurar el sistema de 
protección, comuníquese con su centro local de servi-
cio Makita.

Accionamiento del interruptor
Para encender la herramienta, oprima el botón de 
bloqueo/desbloqueo. La herramienta se pondrá en el 
modo en espera. Para arrancar la herramienta, oprima 
el botón de encendido/apagado en el modo en espera. 
Para detener la herramienta, oprima el botón de encen-
dido/apagado nuevamente. La herramienta se pondrá 
en el modo en espera. Para apagar la herramienta, 
oprima el botón de bloqueo/desbloqueo en el modo en 
espera.

1 2

Fig.3
►   �1. Botón de bloqueo/desbloqueo 2. Botón de 

encendido/apagado

NOTA: Si la herramienta permanece 10 segundos 
en el modo en espera sin realizar ninguna operación, 
ésta se apagará automáticamente y la lámpara se 
desactivará.

NOTA: Usted también podrá detener y apagar la 
herramienta mientras ésta esté en marcha opri-
miendo el botón de bloqueo/desbloqueo.

Iluminación de la luz delantera

PRECAUCIÓN: No mire a la luz ni vea a la 
fuente de luz directamente.

Para encender la lámpara, oprima el botón de bloqueo/
desbloqueo. Para apagar la lámpara, oprima el botón 
de bloqueo/desbloqueo nuevamente.

AVISO: Cuando la herramienta se sobrecaliente, 
la lámpara parpadeará. Permita que la herra-
mienta se enfríe por completo antes de volver a 
usarla.

NOTA: Utilice un paño seco para quitar la suciedad 
de la lente de la lámpara. Tenga cuidado de no rayar 
la lente de la lámpara ya que la iluminación podría 
disminuir.

1

Fig.4
►   �1. Luz

Selector de ajuste de velocidad
La velocidad de rotación de la herramienta se puede 
cambiar girando el selector de ajuste de velocidad. La 
tabla a continuación muestra el número en el selector y 
la velocidad de rotación correspondiente.

1

Fig.5
►   �1. Selector de ajuste de velocidad
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Número Velocidad

1 10 000 r/min

2 15 000 r/min

3 21 000 r/min

4 26 000 r/min

5 31 000 r/min

PRECAUCIÓN: No cambie la velocidad de 
rotación durante el funcionamiento. De lo contra-
rio, una reacción inesperada de la herramienta podría 
provocar lesiones.

AVISO: Si la herramienta es operada a baja velo-
cidad de forma continua durante un tiempo pro-
longado, el motor se sobrecargará provocando 
que la herramienta se averíe.
AVISO: El selector de ajuste de velocidad solo 
puede girarse hasta 5 y de regreso a 1. No lo 
fuerce más allá de 5 o 1 o la función de ajuste de 
velocidad podría dejar de funcionar.

Funcionamiento electrónico
La herramienta está equipada con funciones electróni-
cas para facilitar la operación.
•	 Control de velocidad constante

La función de control de velocidad permite una 
rotación constante independientemente de las 
condiciones de carga.

•	 Arranque suave
La función de arranque suave minimiza el impacto 
de encendido y hace que la herramienta se ponga 
en marcha suavemente.

•	 Freno suave
La herramienta se detiene suavemente con el 
freno suave. El freno suave evita daños a la 
pieza de trabajo debido al retroceso, y le permite 
comenzar la siguiente operación antes.
Si de manera consistente la herramienta no logra 
detener la fresa de la recortadora después de 
que se apaga el interruptor, lleve la herramienta 
a un centro de servicio Makita para que le den 
mantenimiento.

MONTAJE
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 

herramienta esté apagada y el cartucho de batería 
haya sido extraído antes de realizar cualquier 
trabajo en la misma.

Instalación o extracción de la fresa 
de la recortadora

AVISO: No apriete la tuerca de sujeción sin 
instalar una fresa de la recortadora, o el cono de 
sujeción podría romperse.

Inserte la fresa de la recortadora hasta el fondo en el 
cono de sujeción. Presione el bloqueo del eje y apriete 
la tuerca de sujeción con la llave.

1

2

3

4

5

Fig.6
►   �1. Bloqueo de eje 2. Aflojar 3. Apretar 4. Llave 

5. Tuerca de sujeción

También puede apretar la tuerca de sujeción de forma 
segura con las dos llaves.

1

4
2

3
1

Fig.7
►   �1. Llave 2. Aflojar 3. Apretar 4. Tuerca de sujeción

Para extraer la fresa de la recortadora, siga el procedi-
miento de instalación en orden inverso.

NOTA: El bloqueo del eje podría no regresar a la 
posición original cuando apriete la tuerca de sujeción 
en la instalación de la fresa de la recortadora. El 
bloqueo del eje regresará a la posición original una 
vez que ponga en marcha la herramienta.

1

Fig.8
►   �1. Bloqueo de eje
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Cambio del cono de sujeción

PRECAUCIÓN: Utilice el cono de sujeción 
del tamaño correcto para la fresa de la recorta-
dora que va a utilizar.

PRECAUCIÓN: No apriete la tuerca de suje-
ción sin instalar una fresa de la recortadora, o el 
cono de sujeción podría romperse.

1.	 Afloje la tuerca de sujeción y retírela.
2.	 Reemplace el cono de sujeción instalado con el 
cono de sujeción que desea.
3.	 Instale nuevamente la tuerca de sujeción.

1
2

Fig.9
►   �1. Cono de sujeción 2. Tuerca de sujeción

Instalación o extracción de la base 
de la recortadora

1.	 Abra la palanca de bloqueo de la base de la recor-
tadora, luego inserte la herramienta en la base de la 
recortadora alineando la ranura en la herramienta con 
la protuberancia en la base de la recortadora.
2.	 Cierre la palanca de bloqueo.

1

Fig.10
►   �1. Palanca de bloqueo

NOTA: Puede usar la base de la recortadora (resina) 
como accesorio opcional según se muestra en la 
figura. Al usar la base de la recortadora (resina), 
afloje o apriete la tuerca de pulgar en lugar de abrir o 
cerrar la palanca de bloqueo.
Alinee la cremallera de la herramienta con el engra-
naje recto de la base de la recortadora.

1 3

2

Fig.11
►   �1. Tuerca de pulgar 2. Cremallera 3. Engranaje 

recto

3.	 Coloque la boquilla para polvo en la base de la 
recortadora y luego apriete el tornillo de pulgar.

21Fig.12
►   �1. Boquilla para polvo 2. Tornillo de pulgar
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Fig.13

Para extraer la base, siga el procedimiento de instala-
ción en orden inverso.

PRECAUCIÓN: Cuando vaya a utilizar la 
herramienta con la base de la recortadora, asegú-
rese de instalar la boquilla para polvo en la base 
de la recortadora.

Instalación o extracción de la base 
de inclinación

Accesorio opcional
1.	 Abra la palanca de bloqueo de la base de incli-
nación, luego inserte la herramienta en la base de 
inclinación alineando la ranura en la herramienta con la 
protuberancia en la base de inclinación.
2.	 Cierre la palanca de bloqueo.

1

Fig.14
►   �1. Palanca de bloqueo

Para extraer la base, siga el procedimiento de instala-
ción en orden inverso.

Instalación o extracción de la base 
descentrada

Accesorio opcional
1.	 Presione el bloqueo del eje y luego afloje la tuerca 
de sujeción.

1

2

3

Fig.15
►   �1. Tuerca de sujeción 2. Bloqueo de eje 3. Llave

2.	 Retire la tuerca de sujeción y el cono de sujeción.

1

2

Fig.16
►   �1. Tuerca de sujeción 2. Cono de sujeción

3.	 Instale la polea sobre la herramienta presionando 
el bloqueo del eje y apretando la polea con la llave.

1 2

3

Fig.17
►   �1. Llave 2. Polea 3. Bloqueo de eje
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4.	 Afloje los tornillos en la placa de base y luego 
extraiga la placa de base.

1

Fig.18
►   �1. Placa de base

5.	 Abra la palanca de bloqueo de la base des-
centrada y luego coloque la base descentrada a la 
herramienta.

1

Fig.19
►   �1. Palanca de bloqueo

6.	 Monte la correa en la polea con un objeto, como 
un destornillador plano, girando la correa manualmente.

2

1

Fig.20
►   �1. Polea 2. Correa

7.	 Cierre la palanca de bloqueo.

1

Fig.21
►   �1. Palanca de bloqueo

8.	 Fije la placa de base apretando los tornillos.

1

Fig.22
►   �1. Placa de base

9.	 Inserte el cono de sujeción y la fresa de la recor-
tadora en la base descentrada, y luego apriete la tuerca 
de sujeción.

1

2

3

Fig.23
►   �1. Fresa de la recortadora 2. Tuerca de sujeción 

3. Cono de sujeción
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10.	 Inserte la llave hexagonal en el orificio de la base 
descentrada y luego apriete la tuerca de sujeción con la 
llave.

1

2

3
Fig.24
►   �1. Tuerca de sujeción 2. Llave 3. Llave hexagonal

Para extraer la base, siga el procedimiento de instala-
ción en orden inverso.

NOTA: Usted también puede instalar la correa en la 
polea sin extraer la placa de base tal como se mues-
tra en la ilustración.

2

1

Fig.25
►   �1. Polea 2. Correa

Instalación o extracción de la base 
de inmersión

Accesorio opcional
1.	 Abra la palanca de bloqueo de la base de inmer-
sión, luego inserte la herramienta en la base de inmer-
sión hasta el fondo, alineando la ranura en la herra-
mienta con la protuberancia en la base de inmersión.
2.	 Cierre la palanca de bloqueo.

1

Fig.26
►   �1. Palanca de bloqueo

Para extraer la base, siga el procedimiento de instala-
ción en orden inverso.

Instalación o extracción de la regla 
paralela en la base de inmersión
Accesorio opcional
Inserte las barras de guía en los orificios en la base de 
inmersión y luego apriete los pernos de mariposa. Para 
retirar la regla, siga el procedimiento de instalación en 
orden inverso.

1
2

Fig.27
►   �1. Perno de mariposa 2. Barra de guía
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Instalación o extracción de la boquilla 
para polvo en la base de inmersión
Inserte la boquilla para polvo en la base de inmersión de 
manera que la protuberancia en la boquilla para polvo encaje 
en la muesca en la base de inmersión, y luego apriete el tor-
nillo de pulgar en la boquilla para polvo. Para extraer la boqui-
lla, siga el procedimiento de instalación en orden inverso.

1
2

3
Fig.28
►   �1. Protuberancia 2. Boquilla para polvo 3. Tornillo de pulgar

Fig.29

OPERACIÓN
Ajuste de la profundidad de corte

Para ajustar la profundidad de corte, abra la palanca de 
bloqueo, luego mueva la base de la herramienta hacia 
arriba o hacia abajo girando el tornillo de ajuste. Después 
del ajuste, cierre la palanca de bloqueo firmemente.

1

2

Fig.30
►   �1. Palanca de bloqueo 2. Tornillo de ajuste

AVISO: Si la herramienta no queda asegurada 
después de cerrar la palanca de bloqueo, apriete 
la tuerca hexagonal y luego cierre la palanca de 
bloqueo.

1

Fig.31
►   �1. Tuerca hexagonal

Ajuste de la profundidad de corte 
con la base de inmersión

Accesorio opcional
1.	 Coloque la herramienta sobre una superficie 
plana.
2.	 Elija el tornillo de tope girando la base de tope.

1

2

Fig.32
►   �1. Tornillo de tope 2. Base de tope

3.	 Afloje la tuerca de fijación, luego jale hacia 
arriba la barra de tope mientras oprime el botón de 
alimentación.

1

2
3

Fig.33
►   �1. Barra de tope 2. Tuerca de fijación 3. Botón de 

alimentación
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4.	 Empuje la herramienta hacia abajo hasta que la 
punta de la fresa de la recortadora toque la superficie 
plana, y luego gire la palanca de fijación para asegurar 
la herramienta.

1 2

Fig.34
►   �1. Palanca de fijación 2. Fresa de la recortadora

5.	 Presione hacia abajo la barra de tope mientras 
oprime el botón de alimentación hasta que éste haga 
contacto con el tornillo de tope.

1

2
3

Fig.35
►   �1. Barra de tope 2. Tornillo de tope 3. Botón de 

alimentación

6.	 Deslice el indicador de profundidad de manera 
que éste indique “0” en la escala.

1Fig.36
►   �1. Indicador de profundidad

7.	 Ajuste la profundidad de corte jalando hacia 
arriba la barra de tope mientras oprime el botón de 
alimentación.

1

2

Fig.37
►   �1. Barra de tope 2. Botón de alimentación

8.	 Para realizar un ajuste fino de la profundidad de 
corte, gire el selector en la barra de tope de manera 
que éste indique “0”.

1

Fig.38
►   �1. Selector

9.	 Gire la cabeza de la barra de tope para lograr la 
profundidad deseada. Para aumentar la profundidad, 
gire la cabeza en sentido inverso al de las manecillas 
del reloj. Para reducir la profundidad, gire la cabeza en 
el sentido de las manecillas del reloj. (La profundidad 
cambia en 1 mm (3/64″) por una revolución).

1

Fig.39
►   �1. Cabeza de la barra de tope
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10.	 Apriete la tuerca de fijación de la barra de tope.

1

Fig.40
►   �1. Tuerca de fijación

11.	 Libere la palanca de fijación.

1

Fig.41
►   �1. Palanca de fijación

Si empuja la herramienta hacia abajo hasta que la barra de tope 
se encuentre con el tornillo de tope, puede lograr la profundidad 
de corte que ajustó mediante el procedimiento anterior.

Uso de la herramienta con la base 
de la recortadora

Coloque la base de la herramienta sobre la pieza de trabajo sin 
que la fresa de la recortadora haga contacto alguno. Después 
encienda la herramienta y espere hasta que la fresa de la recor-
tadora adquiera plena velocidad. Desplace la herramienta hacia 
adelante sobre la superficie de la pieza de trabajo. Mantenga la 
base de la herramienta nivelada mientras desplaza la herramienta.
Cuando vaya a cortar un borde, asegúrese de mantener 
la superficie de la pieza de trabajo del lado izquierdo de 
la fresa de la recortadora en la dirección de avance.

Fig.42

NOTA: Antes de cortar en la pieza de trabajo real, se 
recomienda hacer un corte de prueba. La velocidad 
de avance apropiada dependerá del tamaño de la 
fresa de la recortadora, el tipo de pieza de trabajo y la 
profundidad de corte. Si mueve la herramienta hacia 
adelante demasiado rápido, podrá obtener un corte 
de mala calidad, o dañar la fresa de la recortadora o 
el motor. Si mueve la herramienta hacia delante muy 
despacio, podría quemar y arruinar la superficie de 
corte.

Cuando utilice la zapata de la recorte, la guía recta o 
la guía de recorte, asegúrese de mantenerla del lado 
derecho en la dirección de avance. Esto ayudará a 
mantenerla al ras con el costado de la pieza de trabajo.

1

3

2

Fig.43
►   �1. Fresa de la recortadora 2. Pieza de trabajo 

3. Guía recta

AVISO: Puesto que un corte excesivo puede 
causar la sobrecarga del motor o dificultad para 
controlar la herramienta, la profundidad de corte 
no deberá ser de más de 3 mm (1/8″) por pasada 
al hacer ranuras. Cuando desee hacer ranuras de 
más de 3 mm (1/8″) de profundidad, haga varias 
pasadas ajustando la fresa a una profundidad cada 
vez mayor.

Uso de la guía recta
1.	 Ensamble la guía recta con el perno y la tuerca de 
mariposa.

2

1

Fig.44
►   �1. Perno 2. Tuerca de mariposa
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2.	 Fije la guía recta a la base de la recortadora con 
el tornillo de fijación.

1

1

Fig.45
►   �1. Tornillo de fijación

3.	 Afloje la tuerca de mariposa en la guía recta y 
ajuste la distancia entre la fresa de la recortadora y la 
guía recta. En la distancia deseada, apriete la tuerca de 
mariposa.

1

Fig.46
►   �1. Tuerca de mariposa

4.	 Desplace la herramienta con la guía recta a ras 
con el lado de la pieza de trabajo.

Fig.47

Si la distancia (A) entre el costado de la pieza de tra-
bajo y la posición de corte es muy ancha para la guía 
recta, o si el costado de la pieza de trabajo no es recto, 
no podrá utilizarse la guía recta.
En este caso, sujete firmemente una tabla recta a la 
pieza de trabajo y utilícela como guía contra la base de 
la recortadora. Avance la herramienta en la dirección 
de la flecha.

A

Fig.48

Uso de la guía recta para hacer un 
corte circular

Para hacer un corte circular, ensamble la guía recta 
tal como se muestra en las ilustraciones. Los radios 
mínimo y máximo de los círculos a cortar (distancia 
entre el centro del círculo y el centro de la fresa de la 
recortadora) son los siguientes:
•	 Mínimo: 70 mm (2-3/4″)
•	 Máximo: 221 mm (8-11/16″)

Para cortar círculos entre 70 mm (2-3/4″) y 121 mm 
(4-3/4″) de radio

1

Fig.49
►   �1. Orificio central
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Para cortar círculos entre 121 mm (4-3/4″) y 221 mm 
(8-11/16″) de radio

1

Fig.50
►   �1. Orificio central

NOTA: Con esta guía no se pueden cortar círculos de 
entre 172 mm (6-3/4″) y 186 mm (7-5/16″) de radio.

Alinee el orificio central en la guía recta con el centro 
del círculo a ser cortado. Inserte un clavo de menos de 
6 mm (1/4″) de diámetro en el orificio central para fijar la 
guía recta. Gire la herramienta alrededor del clavo en el 
sentido de las manecillas del reloj.

2

1

Fig.51
►   �1. Clavo 2. Orificio central

Uso de la guía de plantilla
La guía de plantilla permite repetir un corte con los 
patrones de plantilla mediante el uso de una plantilla.
1.	 Afloje los tornillos en la placa de base y luego 
retire la placa de base de la base de la recortadora.
2.	 Coloque la guía de plantilla sobre la base y luego 
fije la placa de base apretando los tornillos.

1

2

Fig.52
►   �1. Placa de base 2. Guía de plantilla

3.	 Ponga la herramienta sobre la plantilla y mueva 
la herramienta, de manera que la guía de plantilla se 
deslice a lo largo del costado de la plantilla.

Fig.53
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NOTA: El tamaño real del corte en la pieza de trabajo 
difiere ligeramente de la plantilla. La diferencia con-
siste en la distancia (X) entre la fresa de la recorta-
dora y el exterior de la guía de plantilla. La distancia 
(X) se puede calcular utilizando la siguiente ecuación:
Distancia (X) = (diámetro exterior de la guía de planti-
lla - diámetro de la fresa de la recortadora) / 2

1 2

3

4

5

6

Fig.54
►   �1. Fresa de la recortadora 2. Guía de plantilla 

3. Distancia (X) 4. Diámetro exterior de la guía de 
plantilla 5. Plantilla 6. Pieza de trabajo

Uso de la guía de recorte
Accesorio opcional
La guía de recorte permite hacer los cortes curvados 
como chapas para muebles moviendo el rodillo guía a 
lo largo del costado de la pieza de trabajo.

Fig.55

1.	 Afloje el tornillo de fijación, instale la guía de recorte en 
la base de la recortadora y luego apriete el tornillo de fijación.

1

Fig.56
►   �1. Tornillo de fijación

2.	 Afloje el tornillo de fijación y ajuste la distancia 
entre la fresa de la recortadora y la guía de recorte 
girando el tornillo de ajuste (1 mm (3/64″) por vuelta). 
En la distancia deseada, apriete el tornillo de fijación 
para fijar la guía de recorte.

1

2
Fig.57
►   �1. Tornillo de ajuste 2. Tornillo de fijación

3.	 Mueva la herramienta desplazando el rodillo guía 
a lo largo del costado de la pieza de trabajo.

1

2

3
Fig.58
►   �1. Pieza de trabajo 2. Fresa de la recortadora 

3. Rodillo guía
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Uso de la herramienta con la base 
de inclinación

La base de inclinación se utiliza para recortar el borde 
de hojas laminadas o materiales similares.
La base de inclinación es conveniente para el bise-
lado. Afloje los tornillos de mariposa, luego incline la 
herramienta al ángulo deseado y después apriete los 
tornillos de mariposa.
Sujete firmemente una tabla recta a la pieza de trabajo 
y utilícela como guía contra la base de inclinación. 
Avance la herramienta en la dirección de la flecha.

1Fig.59
►   �1. Tornillo de mariposa

Uso de la placa de base de 
inclinación con la base de la 
recortadora
Para usar la base de la recortadora con una placa de 
base cuadrada, retire la placa de base de la base de 
inclinación y luego fíjela a la base de la recortadora.

1 2

Fig.60
►   �1. Placa de base de inclinación 2. Placa de base de 

la recortadora

AVISO: Utilice tornillos de la base de la recorta-
dora cuando instale la placa base de inclinación. 
Los tornillos de la base de inclinación son más cortos 
que los tornillos de la base de la recortadora.

Uso de la herramienta con la base 
descentrada

La base descentrada se utiliza para recortar el borde 
de hojas laminadas o materiales similares. La base 
descentrada es conveniente para trabajar en un área 
reducida.

Fig.61

Uso de la base de la recortadora con 
la placa de base descentrada y la 
empuñadura
La placa de base descentrada también se puede utilizar 
con una base de la recortadora y un accesorio de la 
empuñadura (accesorio opcional) para lograr mayor 
estabilidad.
1.	 Afloje los tornillos en la placa base descentrada, 
y luego retire la placa base descentrada de la base 
descentrada.

1 2

Fig.62
►   �1. Placa de base descentrada 2. Placa de base de 

la recortadora
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2.	 Fije la placa de base descentrada en la base de la 
recortadora apretando los tornillos.
3.	 Coloque el accesorio de la empuñadura y la 
empuñadura tipo barra en la placa de base descentrada 
apretando los tornillos.

1

2

Fig.63
►   �1. Empuñadura tipo barra 2. Accesorio de la 

empuñadura

La empuñadura tipo perilla extraída de la base de 
inmersión se puede instalar en la base descentrada en 
lugar de la empuñadura tipo barra.

1

2

Fig.64
►   �1. Tornillo 2. Empuñadura tipo perilla

Uso de la herramienta con la base 
de inmersión

Sostenga siempre firmemente las empuñaduras 
con ambas manos durante la operación. Opere la 
herramienta de la misma manera que la base de la 
recortadora.

Uso de la guía recta
Accesorio opcional
1.	 Instale la guía recta en el sujetador de la guía 
apretando la tuerca de mariposa. Inserte el sujetador 
de la guía en los orificios en la base de inmersión y 
luego apriete los pernos de mariposa.

1

2 3

4

Fig.65
►   �1. Perno de mariposa 2. Sujetador de la guía 

3. Tuerca de mariposa 4. Guía recta

2.	 Afloje la tuerca de mariposa en la guía recta y 
ajuste la distancia entre la fresa de la recortadora y la 
guía recta. En la distancia deseada, apriete la tuerca de 
mariposa.

1
Fig.66
►   �1. Tuerca de mariposa

3.	 Opere la herramienta de la misma manera que la 
guía recta para la base de la recortadora.

Fig.67
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Uso de la guía de plantilla
Accesorio opcional
1.	 Afloje los tornillos en la base y retírelos. Coloque 
la guía de plantilla sobre la base y luego apriete los 
tornillos.

1

2

Fig.68
►   �1. Tornillo 2. Guía de plantilla

2.	 Opere la herramienta de la misma manera que la 
guía de plantilla para la base de la recortadora.

Fig.69

Uso de la regla paralela
La regla paralela resulta eficaz para hacer cortes rectos 
durante el biselado o el ranurado. Ajuste la distancia 
entre la fresa de la recortadora y la regla paralela. En la 
distancia deseada, apriete los pernos de mariposa para 
fijar la regla paralela. Cuando corte, mueva la herra-
mienta con la regla paralela nivelada con el costado de 
la pieza de trabajo.

Fig.70

Si la distancia (A) entre el costado de la pieza de tra-
bajo y la posición de corte es muy ancha para la regla 
paralela, o si el costado de la pieza de trabajo no es 
recto, no podrá utilizarse la regla paralela.
En este caso, sujete firmemente una tabla recta a la 
pieza de trabajo y utilícela como guía contra la base de 
inmersión. Avance la herramienta en la dirección de la 
flecha.

A

Fig.71

Cambio de la empuñadura tipo perilla 
a la empuñadura tipo barra
Para instalar la empuñadura tipo barra en la base de 
inmersión, afloje el tornillo de la empuñadura tipo peri-
lla, luego retire la empuñadura tipo perilla y después 
instale la empuñadura tipo barra apretándola.

1 2

3

Fig.72
►   �1. Empuñadura tipo perilla 2. Tornillo 

3. Empuñadura tipo barra
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FUNCIÓN DE ACTIVACIÓN 
INALÁMBRICA
Lo que puede hacer con la función 
de activación inalámbrica

La función de activación inalámbrica permite una ope-
ración limpia y cómoda. Si conecta a la herramienta 
una aspiradora compatible, podrá hacer que ésta 
funcione automáticamente al activar el interruptor de la 
herramienta.

Fig.73

Para hacer uso de la función de activación inalámbrica, 
tenga preparado lo siguiente:
•	 Una unidad inalámbrica (accesorios opcionales)
•	 Una aspiradora compatible con la función de 

activación inalámbrica
A continuación se presenta la descripción general del 
ajuste de la función de activación inalámbrica. Consulte 
cada sección para ver los procedimientos a detalle.
1.	 Instalación de la unidad inalámbrica
2.	 Registro de la herramienta para la aspiradora
3.	 Inicio de la función de activación inalámbrica

Instalación de la unidad inalámbrica
Accesorio opcional

PRECAUCIÓN: Coloque la herramienta sobre 
una superficie plana y estable cuando vaya a 
instalar la unidad inalámbrica.

AVISO: Limpie el polvo y la suciedad en la herra-
mienta antes de instalar la unidad inalámbrica. 
El polvo o la suciedad podrían causar una avería 
si llegan a introducirse en la ranura de la unidad 
inalámbrica.

AVISO: Para evitar una avería a causa de la elec-
tricidad estática, toque un material de descarga 
de electricidad estática, tal como una pieza metá-
lica de la herramienta antes de levantar la unidad 
inalámbrica.
AVISO: Cuando vaya a instalar la unidad inalám-
brica, asegúrese siempre de que ésta sea inser-
tada en la dirección correcta y que la tapa esté 
completamente cerrada.

1.	 Abra la tapa en la herramienta tal como se mues-
tra en la ilustración.

1

Fig.74
►   �1. Tapa

2.	 Inserte la unidad inalámbrica en la ranura y luego 
cierre la tapa.
Cuando inserte la unidad inalámbrica, alinee las partes 
salientes con las partes cóncavas en la ranura.

1 4
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3
Fig.75
►   �1. Unidad inalámbrica 2. Parte saliente 3. Tapa 

4. Parte cóncava

Cuando extraiga la unidad inalámbrica, abra la tapa lentamente. 
Los ganchos en la parte posterior de la tapa levantarán la uni-
dad inalámbrica mientras usted jala hacia arriba la tapa.

1

2
3

Fig.76
►   �1. Unidad inalámbrica 2. Gancho 3. Tapa

Una vez extraída la unidad inalámbrica, guárdela en el estuche 
suministrado o en un contenedor libre de electricidad estática.

AVISO: Use siempre los ganchos en la parte pos-
terior de la tapa cuando extraiga la unidad inalám-
brica. Si los ganchos no sujetan la unidad inalámbrica, 
cierre la tapa por completo y vuelva a abrirla lentamente.
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Registro de la herramienta para la 
aspiradora
NOTA: Para el registro de la herramienta, se requiere 
una aspiradora Makita compatible con la función de 
activación inalámbrica.
NOTA: Termine de instalar la unidad inalámbrica en 
la herramienta antes de comenzar con el registro de 
la herramienta.
NOTA: Durante el registro de la herramienta, no jale 
el gatillo interruptor ni active el interruptor de encen-
dido en la aspiradora.
NOTA: Consulte también el manual de instrucciones 
de la aspiradora.

Si desea activar la aspiradora junto con el interruptor 
de la herramienta, termine antes con el registro de la 
herramienta.
1.	 Instale las baterías en la aspiradora y en la herramienta.
2.	 Ajuste el interruptor de modo en espera en la aspi-
radora en “AUTO”.

1

Fig.77
►   �1. Interruptor de modo en espera

3.	 Oprima el botón de activación inalámbrica en la 
aspiradora durante 3 segundos hasta que la luz indica-
dora de activación inalámbrica parpadee en verde. Y 
luego oprima el botón de activación inalámbrica en la 
herramienta de la misma manera.

12

1 2

Fig.78
►   �1. Botón de activación inalámbrica 2. Luz indica-

dora de activación inalámbrica

Si la aspiradora y la herramienta han sido conectadas exitosamente, 
las luces indicadoras de activación inalámbrica se encenderán en 
verde durante 2 segundos y comenzarán a parpadear en azul.

NOTA: Las luces indicadoras de activación inalámbrica 
terminarán parpadeando en verde después de un lapso 
de 20 segundos. Oprima el botón de activación inalám-
brica en la herramienta mientras la luz indicadora de 
activación inalámbrica en la aspiradora esté parpadeando. 
Si la luz indicadora de activación inalámbrica no parpa-
dea en verde, oprima el botón de activación inalámbrica 
durante un lapso breve y vuelva a mantenerlo oprimido.
NOTA: Cuando realice dos o más registros de la 
herramienta para una aspiradora, termine el registro 
de la herramienta de uno en uno.

Inicio de la función de activación inalámbrica
NOTA: Termine con el registro de la herramienta para 
la aspiradora antes de la activación inalámbrica.
NOTA: Consulte también el manual de instrucciones 
de la aspiradora.

Después de registrar una herramienta en la aspiradora, 
esta última se activará automáticamente junto con el 
interruptor de la herramienta.
1.	 Instale la unidad inalámbrica en la herramienta.
2.	 Conecte la manguera de la aspiradora a la herramienta.

Fig.79

3.	 Ajuste el interruptor de modo en espera en la aspi-
radora en “AUTO”.

1

Fig.80
►   �1. Interruptor de modo en espera
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4.	 Oprima el botón de activación inalámbrica en la 
herramienta durante un lapso breve. La luz indicadora 
de activación inalámbrica parpadeará en azul.

2 1

Fig.81
►   �1. Botón de activación inalámbrica 2. Luz indica-

dora de activación inalámbrica

5.	 Encienda la herramienta. Compruebe si la aspiradora 
funciona mientras la herramienta está en funcionamiento.
Para detener la activación inalámbrica de la aspiradora, 
oprima el botón de activación inalámbrica en la herramienta.

NOTA: La luz indicadora de activación inalámbrica en la 
herramienta dejará de parpadear en azul cuando no haya ope-
ración durante 2 horas. En este caso, ajuste el interruptor de 
modo en espera en la aspiradora en “AUTO” y oprima el botón 
de activación inalámbrica en la herramienta nuevamente.
NOTA: La aspiradora funcionará/detendrá con un 
retraso. Existirá un desfase cuando la aspiradora 
detecte la activación del interruptor de la herramienta.
NOTA: La distancia de transmisión de la unidad 
inalámbrica podrá variar en función del lugar y las 
circunstancias de los alrededores.
NOTA: Cuando dos o más herramientas estén registradas en 
una aspiradora, esta última podrá comenzar a funcionar incluso 
si usted no enciende su herramienta, debido a que otro usuario 
está utilizando la función de activación inalámbrica.

Descripción del estado de la luz indicadora de activación inalámbrica

1

Fig.82
►   �1. Luz indicadora de activación inalámbrica

La luz indicadora de activación inalámbrica muestra el estado de la función de activación inalámbrica. Consulte la 
tabla a continuación para ver qué significa el estado de la luz indicadora.

Estado Luz indicadora de activación inalámbrica Descripción

Color  
Encendida

 
Parpadeando

Duración

En espera Azul 2 horas La activación inalámbrica de la aspiradora está disponible. La 
luz se apagará automáticamente cuando no se realice ninguna 
operación durante 2 horas.

Cuando la 
herramienta 
está funcio-

nando.

La activación inalámbrica de la aspiradora está disponible y la 
herramienta está funcionando.

Registro 
de la 

herramienta

Verde 20 
segundos

Ya se puede realizar el registro de la herramienta. Esperando el 
registro por parte de la aspiradora.

2 
segundos

El registro de la herramienta ha terminado. La luz indicadora de 
activación inalámbrica comenzará a parpadear en azul.

Cancelación 
del regis-
tro de la 

herramienta

Rojo 20 
segundos

Ya se puede cancelar el registro de la herramienta. Esperando la 
cancelación por parte de la aspiradora.

2 
segundos

La cancelación del registro de la herramienta ha terminado. La 
luz indicadora de activación inalámbrica comenzará a parpadear 
en azul.

Otros Rojo 3 
segundos

La energía es suministrada a la unidad inalámbrica y la función 
de activación inalámbrica está arrancando.

Apagada - - La activación inalámbrica de la aspiradora se ha detenido.
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Cancelación del registro de la 
herramienta para la aspiradora

Realice el siguiente procedimiento para cancelar el 
registro de la herramienta para la aspiradora.
1.	 Instale las baterías en la aspiradora y en la herramienta.
2.	 Ajuste el interruptor de modo en espera en la aspi-
radora en “AUTO”.

1

Fig.83
►   �1. Interruptor de modo en espera

3.	 Oprima el botón de activación inalámbrica en la 
aspiradora durante 6 segundos. La luz indicadora de acti-
vación inalámbrica parpadeará en verde y luego se pondrá 
en rojo. Después de eso, oprima el botón de activación 
inalámbrica en la herramienta de la misma manera.

12

1 2

Fig.84
►   �1. Botón de activación inalámbrica 2. Luz indica-

dora de activación inalámbrica

Si la cancelación se realiza exitosamente, las luces indi-
cadoras de activación inalámbrica se encenderán en rojo 
durante 2 segundos y comenzarán a parpadear en azul.

NOTA: Las luces indicadoras de activación inalám-
brica terminarán parpadeando en rojo después de un 
lapso de 20 segundos. Oprima el botón de activación 
inalámbrica en la herramienta mientras la luz indi-
cadora de activación inalámbrica en la aspiradora 
esté parpadeando. Si la luz indicadora de activación 
inalámbrica no parpadea en rojo, oprima el botón 
de activación inalámbrica durante un lapso breve y 
vuelva a mantenerlo oprimido.
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Detección y solución de problemas para la función de activación inalámbrica
Antes de solicitar alguna reparación, primero realice una inspección por su cuenta. Si detecta algún problema que 
no esté explicado en el manual, no intente desensamblar la herramienta. En vez de esto, solicite la reparación a un 
centro de servicio autorizado de Makita, usando siempre piezas de repuesto Makita.

Estado de la anomalía Causa probable (avería) Remedio

La luz indicadora de activación ina-
lámbrica no enciende/parpadea.

La unidad inalámbrica no está instalada 
en la herramienta. 
La unidad inalámbrica está instalada 
incorrectamente en la herramienta.

Instale la unidad inalámbrica correctamente.

La terminal de la unidad inalámbrica y/o 
la ranura está sucia.

Retire con cuidado el polvo y la suciedad en la 
terminal de la unidad inalámbrica y limpie la ranura.

El botón de activación inalámbrica en la 
herramienta no se ha oprimido.

Oprima el botón de activación inalámbrica en la 
herramienta durante un lapso breve.

El interruptor de modo en espera en la 
aspiradora no está ajustado en “AUTO”.

Ajuste el interruptor de modo en espera en la 
aspiradora en “AUTO”.

No hay suministro de energía. Suministre energía a la herramienta y a la 
aspiradora.

No se puede terminar/cancelar 
el registro de la herramienta 
exitosamente.

La unidad inalámbrica no está instalada 
en la herramienta. 
La unidad inalámbrica está instalada 
incorrectamente en la herramienta.

Instale la unidad inalámbrica correctamente.

La terminal de la unidad inalámbrica y/o 
la ranura está sucia.

Retire con cuidado el polvo y la suciedad en la 
terminal de la unidad inalámbrica y limpie la ranura.

El interruptor de modo en espera en la 
aspiradora no está ajustado en “AUTO”.

Ajuste el interruptor de modo en espera en la 
aspiradora en “AUTO”.

No hay suministro de energía. Suministre energía a la herramienta y a la 
aspiradora.

Operación incorrecta Oprima el botón de activación inalámbrica durante 
un lapso breve y realice los procedimientos de 
registro/cancelación de la herramienta nuevamente.

La herramienta y la aspiradora están 
lejos una de la otra (fuera del rango de 
transmisión).

Acerque más la herramienta a la aspiradora. La 
distancia máxima de transmisión es de aproxima-
damente 10 m, pero puede variar en función de las 
circunstancias.

Antes de terminar el registro o cancela-
ción de la herramienta: 
- que el interruptor de la herramienta se 
encienda; o  
- que el botón de la aspiradora se 
encienda.

Oprima el botón de activación inalámbrica durante 
un lapso breve y realice los procedimientos de 
registro/cancelación de la herramienta nuevamente.

Los procedimientos de registro para 
la herramienta o aspiradora no se han 
terminado.

Realice los procedimientos de registro tanto para 
la herramienta como para la aspiradora al mismo 
tiempo.

La perturbación radioeléctrica generada 
por otros aparatos que emiten ondas de 
radio de alta intensidad.

Mantenga la herramienta y la aspiradora lejos de 
aparatos tales como dispositivos Wi-Fi y hornos de 
microondas.
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Estado de la anomalía Causa probable (avería) Remedio

La aspiradora no funciona junto con 
el interruptor de la herramienta.

La unidad inalámbrica no está instalada 
en la herramienta. 
La unidad inalámbrica está instalada 
incorrectamente en la herramienta.

Instale la unidad inalámbrica correctamente.

La terminal de la unidad inalámbrica y/o 
la ranura está sucia.

Retire con cuidado el polvo y la suciedad en la 
terminal de la unidad inalámbrica y limpie la ranura.

El botón de activación inalámbrica en la 
herramienta no se ha oprimido.

Oprima el botón de activación inalámbrica durante 
un lapso breve y asegúrese de que la luz indicadora 
de activación inalámbrica esté parpadeando en 
azul.

El interruptor de modo en espera en la 
aspiradora no está ajustado en “AUTO”.

Ajuste el interruptor de modo en espera en la 
aspiradora en “AUTO”.

Más de 10 herramientas están registra-
das en la aspiradora.

Vuelva a realizar el registro de la herramienta. 
Si más de 10 herramientas están registradas en la 
aspiradora, la herramienta registrada al principio se 
cancelará automáticamente.

La aspiradora borró todos los registros 
de la herramienta.

Vuelva a realizar el registro de la herramienta.

No hay suministro de energía. Suministre energía a la herramienta y a la 
aspiradora.

La herramienta y la aspiradora están 
lejos una de la otra (fuera del rango de 
transmisión).

Acerque más la herramienta a la aspiradora. La distan-
cia máxima de transmisión es de aproximadamente 10 
m, pero puede variar en función de las circunstancias.

La perturbación radioeléctrica generada 
por otros aparatos que emiten ondas de 
radio de alta intensidad.

Mantenga la herramienta y la aspiradora lejos de 
aparatos tales como dispositivos Wi-Fi y hornos de 
microondas.

La aspiradora funciona mien-
tras la herramienta no está en 
funcionamiento.

Otros usuarios están usando la activa-
ción inalámbrica de la aspiradora con 
sus herramientas.

Apague el botón de activación inalámbrica de las 
demás herramientas o cancele el registro de dichas 
herramientas.

MANTENIMIENTO
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 

herramienta esté apagada y el cartucho de batería 
extraído antes de intentar realizar una inspección 
o mantenimiento.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, diluyente 
(tíner), alcohol o sustancias similares. Puede que 
esto ocasione grietas o descoloramiento.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de man-
tenimiento o ajuste deberán ser realizadas en centros 
de servicio autorizados o de fábrica  Makita, empleando 
siempre repuestos Makita.

FRESAS DE LA RECORTADORA
Accesorio opcional
Fresa recta

D

L1

L2

A
Fig.85

D A L1 L2

6 mm 20 mm 50 mm 15 mm

6 mm 6 mm 50 mm 18 mm

6 mm 8 mm 50 mm 18 mm

8 mm 8 mm 60 mm 25 mm

1/4″ 20 mm 50 mm 15 mm

1/4″ 6 mm 50 mm 18 mm

1/4″ 8 mm 50 mm 18 mm

Unidad: mm
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Fresa con ranura en “U”

L2

L1

D

A R
Fig.86

D A L1 L2 R

6 mm 6 mm 50 mm 18 mm 3 mm

1/4″ 6 mm 50 mm 18 mm 3 mm

Unidad: mm

Fresa con ranura en “V”

θθθ

D

L2

L1

AFig.87

D A L1 L2 θ

6 mm 20 mm 50 mm 15 mm 90°

1/4″ 20 mm 50 mm 15 mm 90°

Unidad: mm

Fresa de corte a ras con punta de taladro

Fig.88

D A L1 L2 L3

6 mm 6 mm 60 mm 18 mm 28 mm

8 mm 8 mm 60 mm 20 mm 35 mm

1/4″ 6 mm 60 mm 18 mm 28 mm

Unidad: mm

Fresa de corte doble a ras con punta de taladro

Fig.89

D A L1 L2 L3 L4

6 mm 6 mm 70 mm 40 mm 12 mm 14 mm

8 mm 8 mm 80 mm 55 mm 20 mm 25 mm

1/4″ 6 mm 70 mm 40 mm 12 mm 14 mm

Unidad: mm
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Fresa de redondeo de esquinas

Fig.90

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 mm 25 mm 9 mm 48 mm 13 mm 5 mm 8 mm

6 mm 20 mm 8 mm 45 mm 10 mm 4 mm 4 mm

1/4″ 25 mm 9 mm 48 mm 13 mm 5 mm 8 mm

1/4″ 20 mm 8 mm 45 mm 10 mm 4 mm 4 mm

Unidad: mm

Fresa de biselado

Fig.91

D A L1 L2 L3 θ

6 mm 23 mm 46 mm 11 mm 6 mm 30°

6 mm 20 mm 50 mm 13 mm 5 mm 45°

6 mm 20 mm 49 mm 14 mm 2 mm 60°

1/4″ 23 mm 46 mm 11 mm 6 mm 30°

1/4″ 20 mm 48 mm 13 5 mm 45°

1/4″ 20 mm 49 mm 14 mm 2 mm 60°

Unidad: mm

Fresa de moldura de ensenada

Fig.92

D A L1 L2 R

6 mm 20 mm 43 mm 8 mm 4 mm

6 mm 25 mm 48 mm 13 mm 8 mm

1/4″ 20 mm 43 mm 8 mm 4 mm

1/4″ 25 mm 48 mm 13 mm 8 mm

Unidad: mm

Fresa con cola de milano

θθθ

D

L2

L1

A
Fig.93

D A L1 L2 θ

8 mm 12 mm 50 mm 9 mm 30°

8 mm 14,5 mm 55 mm 10 mm 35°

8 mm 14,5 mm 55 mm 14,5 mm 23°

1/4″ 12 mm 50 mm 9 mm 30°

1/4″ 14,5 mm 55 mm 10 mm 35°

1/4″ 14,5 mm 55 mm 14,5 mm 23°

Unidad: mm
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Fresa de corte a ras con rodamiento de balines

Fig.94

D A L1 L2

6 mm 10 mm 50 mm 20 mm

1/4″ 10 mm 50 mm 20 mm

Unidad: mm

Fresa de moldura con rodamiento de balines

Fig.95

D A1 A2 A3 L1 L2 L3 R

6 mm 20 mm 12 mm 8 mm 40 mm 10 mm 5,5 mm 4 mm

6 mm 26 mm 12 mm 8 mm 42 mm 12 mm 4,5 mm 7 mm

1/4″ 20 mm 12 mm 8 mm 40 mm 10 mm 5,5 mm 4 mm

1/4″ 26 mm 12 mm 8 mm 42 mm 12 mm 4,5 mm 7 mm

Unidad: mm

Fresa de redondeo de esquinas con rodamiento de 
balines

Fig.96

D A1 A2 L1 L2 L3 R

6 mm 15 mm 8 mm 37 mm 7 mm 3,5 mm 3 mm

6 mm 21 mm 8 mm 40 mm 10 mm 3,5 mm 6 mm

1/4″ 15 mm 8 mm 37 mm 7 mm 3,5 mm 3 mm

1/4″ 21 mm 8 mm 40 mm 10 mm 3,5 mm 6 mm

Unidad: mm

Fresa de biselado con rodamiento de balines

Fig.97

D A1 A2 L1 L2 θ

6 mm 26 mm 8 mm 42 mm 12 mm 45°

6 mm 20 mm 8 mm 41 mm 11 mm 60°

1/4″ 26 mm 8 mm 42 mm 12 mm 45°

1/4″ 20 mm 8 mm 41 mm 11 mm 60°

Unidad: mm
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Fresa de ensenada con rodamiento de balines

Fig.98

D A1 A2 A3 A4 L1 L2 L3 R

6 mm 20 mm 18 mm 12 mm 8 mm 40 mm 10 mm 5,5 mm 3 mm

6 mm 26 mm 22 mm 12 mm 8 mm 42 mm 12 mm 5 mm 5 mm

1/4″ 20 mm 18 mm 12 mm 8 mm 40 mm 10 mm 5,5 mm 3 mm

1/4″ 26 mm 22 mm 12 mm 8 mm 42 mm 12 mm 5 mm 5 mm

Unidad: mm

Fresa de arco conopial romano con rodamiento de 
balines

Fig.99

D A1 A2 L1 L2 L3 R1 R2

6 mm 20 mm 8 mm 40 mm 10 mm 4,5 mm 2,5 mm 4,5 mm

6 mm 26 mm 8 mm 42 mm 12 mm 4,5 mm 3 mm 6 mm

1/4″ 20 mm 8 mm 40 mm 10 mm 4,5 mm 2,5 mm 4,5 mm

1/4″ 26 mm 8 mm 42 mm 12 mm 4,5 mm 3 mm 6 mm

Unidad: mm

ACCESORIOS 
OPCIONALES

PRECAUCIÓN: Estos accesorios o aditamen-
tos están recomendados para utilizarse con su 
herramienta Makita especificada en este manual. 
El empleo de cualquier otro accesorio o aditamento 
puede conllevar el riesgo de lesiones personales. 
Utilice los accesorios o aditamentos solamente para 
su fin establecido.

Si necesita cualquier ayuda para más detalles en 
relación con estos accesorios, pregunte a su centro de 
servicio local Makita.
•	 Fresas rectas y de formación de ranuras
•	 Fresas de formación de bordes
•	 Fresas de recorte de laminados
•	 Conjunto de la guía recta
•	 Conjunto de la guía de recorte
•	 Conjunto de la base de la recortadora
•	 Conjunto de la base de la recortadora (resina)
•	 Conjunto de la base de inclinación
•	 Conjunto de la base de inmersión
•	 Conjunto de la base descentrada
•	 Accesorio de la empuñadura
•	 Guía de plantilla
•	 Cono de sujeción
•	 Llave 13
•	 Llave 22
•	 Unidad inalámbrica
•	 Batería y cargador originales de Makita

NOTA: Algunos de los artículos en la lista pueden 
incluirse en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estándar. Éstos pueden variar de país a país.
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Accesorios funcionales con esta recortadora
La herramienta se puede utilizar con los siguientes accesorios para una variedad de propósitos.
Algunos accesorios no están disponibles en su país.
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Fig.100

1.	 Base de la recortadora (metal)
2.	 Base de la recortadora (resina)

Clara visibilidad del recorte.
3.	 Base de inclinación
4.	 Base descentrada
5.	 Base de inmersión
6.	 Accesorio de la empuñadura
7.	 Guía de plantilla
8.	 Guía recta
9.	 Guía de recorte

10.	 Zapata de la recortadora
Permite trabajos en el borde precisos. *Úselo con 
partes de la guía de recorte.

11.	 Boquilla para polvo
12.	 Placa base (metal)
13.	 Placa base cuadrada (placa base de la base de 

inclinación)
14.	 Placa base descentrada (placa base de la base 

descentrada)
Mediante el uso de la placa base descentrada con 
el accesorio de la empuñadura, se puede colocar 
la empuñadura.
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15.	 Placa base (resina)
16.	 Base de la empuñadura
17.	 Empuñadura tipo barra
18.	 Empuñadura tipo perilla (empuñadura de la 

base de inmersión)
19.	 Boquilla para polvo para la base de inmersión
20.	 Guía de plantilla para la base de inmersión
21.	 Sujetador de la guía

Esto permite utilizar la guía recta para la base de 
la recortadora en la base de inmersión.

22.	 Regla paralela
Función de ajuste fino de posicionamiento.

23.	 Regla paralela
24.	 Adaptador del carril guía
25.	 Carril guía

Para cortes rectos y precisos.
26.	 Guía de bisel

Para el ajuste del ángulo del carril guía.
27.	 Conector de junta del carril guía (2 pzas.)

Para unir dos carriles guía.
28.	 Abrazadera (tipo estándar)

Para la fijación del carril guía.
29.	 Abrazadera (tipo rápido)

Para la fijación del carril guía.
30.	 Asiento

Para reparar las piezas del carril guía para la cinta 
plástica superior.

31.	 Asiento de hule
Para reparar las piezas del carril guía para la cinta 
de caucho inferior.

32.	 Asiento de posición
Para reparar las piezas del carril guía para el 
asiento de posición.

25
24

30
28/29

31 32
Fig.101

GARANTÍA LIMITADA DE 
MAKITA

Ésta Garantía no aplica para México
Consulte la hoja de la garantía anexa para ver los 
términos más vigentes de la garantía aplicable a este 
producto. En caso de no disponer de esta hoja de 
garantía anexa, consulte los detalles sobre la garantía 
descritos en el sitio web de su país respectivo indicado 
a continuación.
Estados Unidos de América: www.makitatools.com
Canadá: www.makita.ca
Otros países: www.makita.com
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Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to the State of California
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:
• lead from lead-based paints,
• crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
• arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this
type of work.  To reduce your exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those
dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.  

WARNING
< USA only >

ADVERTENCIA
Algunos polvos creados por el lijado, aserrado, esmerilado, taladrado y
otras actividades de la construcción contienen sustancias químicas
reconocidas por el Estado de California como causantes de cáncer, defectos
de nacimiento y otros peligros de reproducción. Algunos ejemplos de estos
productos químicos son:
• plomo de pinturas a base de plomo,
• sílice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de albañilería, y
• arsénico y cromo de maderas tratadas químicamente.

El riesgo al que se expone varía, dependiendo de la frecuencia con la que
realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estos productos
químicos: trabaje en un área bien ventilada y póngase el equipo de seguridad
indicado, tal como las máscaras contra polvo que están especialmente
diseñadas para filtrar partículas microscópicas. 

< Sólo en los Estados Unidos >

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com

885945-948
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